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ــــام إلى رئيـــس  رســالة مؤرخــة ٦ آذار/مــارس ٢٠٠٣ موجهــة مــن الأمــين الع
مجلس الأمن 

أتشـــرف بالإشـــارة إلى قـــــرار مجلــــس الأمــــن ٩٥٥ (١٩٩٤) المــــؤرخ ٨ تشــــرين 
الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٤ الـذي أنشـأ الـس بموجبـه المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لمحاكمـة الأشــخاص 
المسؤولين عن أعمال الإبادة الجماعية وغير ذلـك مـن الانتـهاكات الجسـيمة للقـانون الإنسـاني 
الدولي المرتكبة في إقليم روانـدا والمواطنـين الروانديـين المسـؤولين عـن أعمـال الإبـادة الجماعيـة 
وغيرها من الانتهاكات المماثلة المرتكبة في أراضـي الـدول اـاورة بـين ١ كـانون الثـاني/ينـاير 

و ٣١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤ (المشار إليها فيما يلي بـ �المحكمة الدولية لرواندا�). 
ــــس الأمـــن الأخـــرى ١١٦٥ (١٩٩٨) و ١٣٢٩ (٢٠٠٠)  وأشــير إلى قــرارات مجل
و ١٤١١ (٢٠٠٢) و ١٤٣١ (٢٠٠٢) المؤرخــــــة تباعـــــــا ٣٠ نيســـــــان/أبريـــــــل ١٩٩٨ 
و ٣٠ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠ و ١٧ أيـار/مـايو ٢٠٠٢ و ١٤ آب/أغســـطس ٢٠٠٢، 
ـــدا بصيغتــه الــتي  الـتي عـدل الـس بموجبـها النظـام الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروان

اعتمدها في قراره ٩٥٥ (١٩٩٤). 
وقـد نصـت المادتـان ١٢ و ١٢ مكـررا ثانيـا مـن النظـام الأساسـي للمحكمـة الدوليــة 

لرواندا بصيغته المعدلة على ما يلي: 
 

�المادة ١٢ 
مؤهلات القضاة   

يشترط في القضاة الدائمين والقضاة المخصصين أن يكونوا علـى خلـق رفيـع، 
وأن تتوفر فيهم صفات التجرد والتراهة، وأن يكونوا حائزين للمؤهـلات الـتي تجعلـها 
بلدام شرطا للتعيين في أرفع المناصب القضائية. ويولى الاعتبار الواجب في التشـكيل 
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العـام للدوائـر، ولأقسـام الدوائـر الابتدائيـة، لخـبرة القضـاة في مجــال القــانون الجنــائي، 
والقانون الدولي، بما فيه القانون الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان.� 

 
�المادة ١٢ مكررا ثانيا 

انتخاب القضاة المخصصين وتعيينهم   
تنتخـب الجمعيـة العامـة القضـاة المخصصـين للمحكمـــة الدوليــة لروانــدا مــن  - ١

قائمة يقدمها إليها مجلس الأمن، وذلك بالطريقة التالية: 
ـــدول غــير  يدعـو الأمـين العـام الـدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة وال (أ)
الأعضاء التي تحتفظ ببعثات مراقبة دائمـة في مقـر الأمـم المتحـدة إلى تسـمية مرشـحين 

للتعيين كقضاة مخصصين للمحكمة الدولية لرواندا؛ 
في غضون ستين يوما من تـاريخ توجيـه الأمـين العـام للدعـوة، يجـوز  (ب)
لكـل دولـة أن تسـمي مرشـحين بعـدد أقصـــاه أربعــة ويســتوفون المؤهــلات المبينــة في 
ـــة في تمثيــل  الفقـرة ١٢ مـن النظـام الأساسـي، علـى أن تؤخـذ في الاعتبـار أهميـة العدال

الإناث والذكور بين المرشحين؛ 
يرسل الأمين العام الترشيحات التي ترد إليه إلى مجلس الأمن. ويضـع  (ج)
مجلس الأمن قائمـة تتضمـن مـا لا يقـل عـن سـتة وثلاثـين مـن المرشـحين يختـارهم مـن 
القائمة التي ترد إليه، علـى أن يـولى الاعتبـار الواجـب للتمثيـل الكـافي للنظـم القانونيـة 

الرئيسية في العالم، ويراعي أهمية التوزيع الجغرافي العادل؛ 
يحيل رئيس مجلس الأمن قائمـة المرشـحين إلى رئيـس الجمعيـة العامـة.  (د)
وتنتخب الجمعية العامة من تلك القائمة ثمانية عشر قاضيا مخصصـا للمحكمـة الدوليـة 
ـــة المطلقــة لأصــوات الــدول  لروانـدا. ويعلـن انتخـاب المرشـح إذا حصـل علـى الأغلبي
الأعضاء في الأمم المتحدة والدول غـير الأعضـاء الـتي تحتفـظ ببعثـات مراقبـة دائمـة في 

مقر الأمم المتحدة؛ 
ينتخـب القضـاة المخصصـون لفـترة أربـع ســـنوات. ولا يجــوز إعــادة  (هـ)

انتخام. 
يعين الأمين العـام القضـاة المخصصـين، أثنـاء فـترة ولايتـهم، بنـاء علـى طلـب  - ٢
رئيس المحكمة الدولية لرواندا، للعمـل في الدوائـر الابتدائيـة لمحاكمـة واحـدة أو أكـثر، 
لفـترة إجماليـة تصـل إلى ثـلاث سـنوات ولكنـها لا تتضمـــن ثــلاث ســنوات. وعندمــا 
يطلب رئيس المحكمة الدولية لرواندا تعيين أي قاض مخصص بعينـه، عليـه أن يضـع في 
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الاعتبار المعايير المحددة في المادة ١٢ من النظام الأساسـي فيمـا يتعلـق بتكويـن الدوائـر 
ـــارات المنصــوص عليــها في الفقرتــين (ب) و (ج)  وأقسـام الدوائـر الابتدائيـة، والاعتب

أعلاه، وعدد الأصوات التي نالها القاضي المخصص في الجمعية العامة.� 
وقد دعيت الدول الأعضاء في الأمم المتحدة والدول غير الأعضاء التي تحتفظ ببعثـات 
مراقبـة دائمـة في مقـر المنظمـة، في رســـالة مؤرخــة ٣ كــانون الثــاني/ينــاير ٢٠٠٣، إلى تقــديم 
ترشيحاا لشغل مناصب القضاة المخصصين الثمانية عشر في المحكمة الدولية لروانـدا وأُبلغـت 
بأا تستطيع أن ترشح، في غضون سـتين يومـا مـن تـاريخ الدعـوة الموجهـة مـن الأمـين العـام، 
أربعة مرشحين على الأكثر ممن تتوافر فيهم الشروط المنصوص عليها في المـادة ١٢ مـن النظـام 

الأساسي للمحكمة بصيغتها المعدلة. 
ـــا، إن شــاءت،  كمـا أُبلغـت بأـا إذا قـررت تسـمية مرشـحين أو أكـثر، فإنـه يجـوز له
تسمية مرشحين من نفس الجنسية. وأبلغت أيضا بأنه يجوز لها، إن شـاءت، تسـمية مرشـح أو 

أكثر من نفس جنسية أحد القضاة الدائمين للمحكمة الدولية لرواندا. 
وأبلغـت كذلـك بأـا إذا قـررت تســـمية مرشــح أو أكــثر، فســيتعين عليــها بموجــب 
ـــة  الفقـرة ١ (ب) مـن المـادة ١٢ مكـررا ثانيـا مـن النظـام الأساسـي للمحكمـة، أن تراعـي أهمي

التكافؤ في تمثيل الذكور والإناث بين المرشحين. 
وبموجـب الفقـرة ١ (ج) مـن المـادة ١٢ مكـررا ثانيـا مـن النظـام الأساسـي للمحكمــة 
الجنائية الدولية بصيغتها المعدلة، أحيـل إلى مجلـس الأمـن طـي هـذه الرسـالة الترشـيحات السـتة 
والعشرين التي تلقيتها من الدول الأعضاء في المنظمة والدول غير الأعضاء الــتي تحتفـظ ببعثـات 
مراقبة دائمة في مقر الأمم المتحدة خلال فترة الستين يوما المنصـوص عليـها في الفقـرة ١ (ب) 
من المادة المذكورة. وأُرفقت ذه الرسالة قائمة المرشحين مرتبة أبجديا فضلا عن السير الذاتيـة 

التي تلقيتها مع الترشيحات*. 
وأود في هـذا الصـدد أن أشـير إلى أن عـدد الترشـيحات الـتي تلقيتـها يقـــل عــن العــدد 
الأدنى (البالغ ٣٦ ترشيحا) الذي تنص الفقـرة ١ (ج) مـن المـادة ١٢ مكـررا ثانيـا مـن النظـام 
الأساسي للمحكمة بصيغتـها المعدلـة علـى وجـوب أن يـرد في القائمـة الـتي يتعـين علـى مجلـس 

الأمن أن يعدها لتقديمها إلى الجمعية العامة. 
وأود أن أغتنم هذه الفرصة لأؤكد أنه، وفقا للفقرة ١ (أ) من المـادة ١٢ مكـررا ثالثـا 
من النظام الأساسـي للمحكمـة الدوليـة لروانـدا، بصيغتـها المعدلـة، يعمـل القضـاة المخصصـون 

 
اقتصر تعميم المرفق على أعضاء مجلس الأمن.  *



403-27451

S/2003/290

للمحكمة الدولية لرواندا المنتخبـون وفقـا للمـادة ١٢ مكـررا ثانيـا، علـى أسـاس التفـرغ طيلـة 
الفترة التي رشحوا للعمل فيها لدى المحكمة، ولا يجوز لهم خلال تلك الفـترة الاضطـلاع بـأي 

نشاط مهني أو تقلد أي منصب سياسي أو إداري. 
كما أود أن أغتنم هذه الفرصة كي أشـير إلى أنـه إن كـان لا ينتظـر في أي وقـت مـن 
القضاة المخصصين أن يختاروا الإقامة  في مقـر المحكمـة الدوليـة لروانـدا في أروشـا، فإنـه ينتظـر 
منهم وضع أنفسهم تحت التصرف الكامل للمحكمة أثناء الفترة الـتي عينـوا للعمـل فيـها لـدى 

المحكمة. 
(توقيع) كوفي. ع. عنان 

 


